PREFATORY NOTE,
I AM not satisfied with the account which has been given of the feelings and emotions in our books of mental science, and thence transferred into the common thought and literature of modern times.
The word " feeling " in English, and the word u sensibility " in French, with their cognate phrases u feel," " sentiment," and " sentir," are very vague and ambiguous. They may embrace two such different mental properties as sensation, on the one hand, and emotions, as of fear, hope, grief, and anger, on the other, Some writers lose themselves and confuse their readers by speaking of all our mental states, even our intellectual exercises, as feelings. The word " Gefiihl" in German is scarcely less ambiguous, sometimes designating mere affections of the senses, at other times our higher faiths.
Those who translate English, French, and German into Latin and Greek have always experienced a difficulty in getting words in these classical languages to correspond to those I have named in the modern tongues. It is a curious circumstance that we have no such loose phrase in the Hebrew and Greek Scriptures as our "feel-ings."
In these circumstances it is surely desirable to have the emotions separated from the feelings, and to have a